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ak	si	myslíš,	že	rozhodnutie	nie	je	správne.	Ak	sa	
máš	stretnúť	s	úradmi,	Tvoj	právnik	alebo	niekto	
iný,	komu	dôveruješ	by	Ťa	mal	sprevádzať.	Má	Ti	
byť	dovolené	rozprávať	o	tom,	čo	sa	Ti	stalo	tak,	
aby	si	sa	necítil/a	nepríjemne	a	ak	Ti	to	pomôže,	
prípadne	to	napísať	na	papier	alebo	nakresliť.	

•	 Keď	úrady	rozhodujú	o	Tvojej	žiadosti	zostať	v	
novej	krajine,	musia	mať	na	zreteli	Tvoj	vek	a	to,	
že	je	pre	Teba	zložité	vysvetliť	im,	čo	sa	stalo	Tebe	
a	Tvojej	rodine.	Úrady	Ti	musia	povoliť	zostať	v	
novej	krajine,		ak	si	nie	sú	isté	tým,	čo	sa	Ti	stane,	
ak	Ti	nebude	dovolené	zostať.	

•	 Ak	je	to	pre	Teba	najlepšie	a	je	to	bezpečné,	vláda	
novej	krajiny	sa	musí	snažiť	o	Tvoje	zlúčenie	s	rodi-
nou.	

•	 Ak	je	to	v	Tvojom	najlepšom	záujme,	musí	Ti	byť	
dovolené	zostať	v	novej	krajine.	Dôvodom	môže	
byť	to,	že	nie	bezpečné,	aby	si	sa	vrátil	do	Tvojej	
vlastnej	krajiny	alebo	to,	že	tam	nie	je	nikto,	kto	
by	sa	o	Teba	postaral.	V	novej	krajine	Ti	musí	byť	
poskytnutá	pomoc,	aby	si	mohol/a	začať	nový	
život.

•	 Do	Tvojej	vlastnej	krajiny	alebo	do	inej	krajiny	by	
si	sa	mal/a	vrátiť,	iba	ak	je	to	v	Tvojom	najlepšom	
záujme.	Ak	k	tomu	dôjde,	niekto,	komu	dôveruješ	
Ťa	musí	na	ceste	sprevádzať.	Predtým,	ako	k	tomu	
dôjde,	vláda	v	novej	krajine	musí	zabezpečiť,	že	to	
bude	pre	Teba	bezpečné	a	že	po	Tvojom	prícho-
de	sa	bude	niekto	o	Teba	starať	pokiaľ	nebudeš	
dospelý/á.
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vedia	presný	vek	a	ak	si	úrady	nie	sú	isté	Tvojim	
vekom,	mali	by	s	Tebou	zaobchádzať	tak,	ako	
keby	si	bol/a	dieťaťom.	

•	 Nemôžeš	byť	zadržaný/á	len	z	dôvodu,	že	si	dieťa	
bez	sprievodu	dospelého.	Ak	porušíš	zákon,	má	
byť	s	Tebou	zaobchádzané	takým	istým	spôso-
bom	ako	s	inými	deťmi	v	novej	krajine.	

•	 Po	Tvojej	rodine	bude	pátrané	iba	ak	Ty	s	tým	
súhlasíš	a	ak	to	nebude	ohrozujúce	pre	Teba	alebo	
pre	Tvoju	rodinu.	Iba	organizácie	špecializujúce	
sa	na	vyhľadávanie	rodinných	členov	sa	môžu	
pokúsiť	o	vypátranie	Tvojej	rodiny.

•	 Rozhodnutie		o	Tvojom	umiestnení	do	zariadenia	
by	malo	byť	založené	na	Tvojich	individuálnych	
pomeroch	a	na	tom,	čo	je	pre	Teba	najlepšie.	Má	
Ti	byť	daná	príležitosť	bývať	v	rodine,	ale	ak	je	to	
pre	Teba	lepšie,	budeš	bývať	spolu	s	inými	deťmi	
v	domove	na	to	určenom,	kde	pracujú	aj	sociálni	
pracovníci.	Nemôžeš	byť	umiestnený/á	spolu	s	
dospelými.	Máš	právo	na	návštevu	lekára,	máš	
právo	ísť	do	nemocnice	a	chodiť	do	školy	rovna-
ko	ako	iné	deti	žijúce	v	novej	krajine.	Starším	
deťom,	ktoré	chcú	pracovať,	chcú	navštevovať	
školiace	kurzy	alebo	ktoré	potrebujú	sociálnu	
pomoc,	musia	byť	tieto	príležitosti	a	podpora	
poskytnuté	rovnako	ako	iným	deťom.

•	 Tvoja	situácia	musí	byť	vždy	preskúmaná	tak,	aby	
mohlo	byť	vydané	rozhodnutie	o	tom,	čo	je	pre	
Teba	najlepšie.	Toto	je	dôležité	v	procese	rozho-
dovania	o	tom,	či	môžeš	zostať	v	novej	krajine.	
Ak	v	priebehu	tohto	procesu,	dosiahneš	vek	18	
rokov,	rozhodnuté	musí	byť	tak,	ako	keby	si	bol	
stále	ešte	dieťaťom.	

•	 Musíš	mať	bezplatne	k	dispozícii	právnika,	ktorý	
Ti	pomôže	so	všetkým	ohľadom	Tvojej	žiadosti	
o	povolenie	zostať	v		novej	krajine.	

•	 Rozhodnúť	 o	 Tvojej	 žiadosti	môžu	 iba	 ľudia,	
ktorí	sa	vyznajú	v	oblasti	azylu	a	migrácie	a	v	
právach	detí.	Musíš	mať	možnosť	sa	odvolať,	
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or someone else you trust accompany you and you 
should be allowed to tell what has happened to you in 
a way that is comfortable for you, perhaps by writing 
it down or by making drawings if this helps you.

• When the authorities make a decision on your claim 
to stay in your new country they must think about 
your age and that it might be difficult for you to 
explain about what has happened to you and your 
family. The authorities should allow you to stay in 
your new country if they are unsure about what will 
happen to you if you were not allowed to stay.

• The government in your new country must try to 
reunite you with your family if this is best and safe 
for you. 

• You should be allowed to remain in your new coun-
try if this is best for you. This may be because it is 
not safe for you to return to your own country or 
because there is nobody there who can take care 
of you. You should be helped to make a new life for 
yourself in your new country.

• You should only return to your country or move to 
another country if this is best for you. If this happens 
to you someone who you trust should accompany 
you on the journey. Before this can happen the 
government in your new country must make sure 
that it would be safe for you and that when you 
arrive someone will look after you whilst you are 
still a child. 

For more information, contact

exact age, and if the authorities are unsure about 
your age you should be treated as if you were a 
child.

• You should not be detained just because you are 
a separated child. If you break the law you should 
be treated the same as other children in your new 
country.

• Finding your family should only happen if you agree 
to it and it will not make you or your family unsafe. 
Only specialist family tracing organisations should 
attempt to find your family for you.

• Your care placement should be decided on your 
individual situation and what is best for you. You 
should have the opportunity to live with a family 
but if it is better for you, you should live with 
other children in group houses supported by care 
workers. You should not be placed with adults. 
You are entitled to see the doctor, go to hospital 
and attend school just like other children who live 
in your new country. Older children, who want to 
work, go to training courses or who need social 
assistance should also get these opportunities and 
support in the same way as other children. 

• You should always have your situation looked into 
so that decisions about what is best for you can be 
made. This is the main process for deciding if you 
can stay in your new country. If you turn 18 whilst 
what is best for you is still being decided the deci-
sion when it comes should be made as if you were 
still a child. 

• You should have a lawyer, for free, to help you with 
everything to do with your claim to stay in your 
new country.

• Decisions on your claim should only be made by 
people who know about asylum and migration and 
children’s rights. You should be able to appeal if you 
think the decision is wrong. If you have to meet 
with the authorities you should have your lawyer 

ENGLISH
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Important principles that the adults who 
care for you or meet with you as part of your 
immigration process must remember

• Adults have a responsibility to make sure that what 
they do is the best thing for you. Every child is differ-
ent and what is best for one child might not be best 
for another child.

• You have the right to be alive. Whatever country 
you have come from the government in your new 
country must make sure you are safe and that you 
have everything you need to live and develop. 

• You must not be treated differently or unfairly because 
you come from another country. 

• You have the right to say what you think should 
happen to you and adults must consider your views 

A separated child has left his or her own country 
and is not with either parent or an adult who they 
know well and who can take care of them. There are 
many reasons why a child has had to leave their own 
country, examples include; they need to seek asylum, 
they are desperately in need of an opportunity for 
a better life; they have been moved to a country by 
adults who want to use them for their own profit. 
They all need protection.

The Separated Children in Europe Programme (SCEP) 
is a group of European organisations who want sepa-
rated children to be protected and have their rights 
met. There is also a SCEP youth network. 
This leaflet tells you what SCEP believes is the best 
care and treatment for separated children – although 
this might not be what you experience. SCEP and the 
SCEP youth network suggest that you should find 
out about your rights that are in the child’s rights  
convention –  www.unicef.org. 

You might find it helpful to read this leaflet with your 
guardian or with someone else who you trust.

when making decisions. You may need help with 
explaining your views to adults.

• You must be told about your rights, your responsibili-
ties and what is happening concerning your stay in 
your new country. You should be told in a way and 
in a language that you understand. 

• You should have an interpreter whenever you need 
one. Adults must make sure that the interpreter 
speaks your language and that you understand what 
is said.

• Adults must make sure that personal information 
about you is not shared with others unless this is to 
keep you or another child safe.

• You should be helped to keep your culture and 
language and practice your religion. 

• The different organisations that are involved in your 
life must work together so that they can make the 
best decisions for you.

• Adults working with you have to know about your 
culture and know how to talk to you and ask you 
questions in a way that makes you feel comfortable.

• The decisions that adults make about you should 
be expected to last so that it is possible for you to 
make plans for your future.

• The decisions that are made about you must not be 
delayed and should be done as soon as possible whilst 
allowing time for them to be considered carefully. 

Because you are a separated child
• You have the right to claim asylum and you should 

be allowed to stay in your new country whilst your 
asylum claim is being looked at. Children and adults 
may have different reasons for needing asylum.

• If you are not claiming asylum you should be allowed 
to stay in your new country until a decision has been 

made about what is best for you.

• Governments must protect you if you have been 
brought into your new country by people that force 
you to do things that are bad for you or are against 
the law. If this has happened to you, you must not 
be treated as if you were a criminal and you must 
not be forced into helping to catch the people who 
brought you into your new country by being told 
that you have to help if you want to stay. You must 
be allowed to stay in your new country until a deci-
sion has been made about what is best for you.

How you should be treated and cared for
• When you arrive at the border you must be allowed 

to enter your new country. 

• The border authorities need to be sure that you 
are a separated child so that you can be better 
protected. 

• You should have a guardian appointed who will be 
involved in all the decisions that are made about 
you. The guardian will help you have your views 
heard and ensure that you get the services that 
you should have. The guardian will also take care 
of the contact you have with authorities and above 
all should ensure that the decisions made are the 
best for you.

• The authorities in your new country need to know 
that you have arrived there. They also need to know 
about your background so that you can be properly 
looked after and protected. The authorities will need 
to talk to you about your situation and this should 
be done in a way that makes you feel comfortable. 
You can have someone you trust with you when 
you meet with the authorities.

• If the age you say you are is not believed you do 
not have to agree to any process the authorities 
want you to go through to try to work out your 
age. If you don’t agree you cannot be forced to go 
through the process. Age assessments cannot tell 


